
（フィリピノ語） 

   Pagsulat ng banko sa pagsuporta ng bayad sa paaralan at letter of attorney 
就学援助費口座振込依頼書 

 
                              令和

R e i w a

   年
Year

   月
Month

   日
Date

 
To Anjo City Board of Education  
 安 城 市 教 育 委 員 会  様 

                                            Parent’s Address  
保護者 住所                       

                                                     Name 
氏名                （※） 

（※）Hindi na kailangan ng inkan/stamp kung sarili itong sulat.自署の場合、押印は不要です。 

Student’s Name 
 児童生徒 氏名                      

        Birthday Heisei   Year  Month  Day 
         (生年月日 平成     年     月     日) 
 

Student’s Name 
 児童生徒 氏名                      

        Birthday Heisei   Year  Month  Day 
         (生年月日 平成     年     月     日) 
 

Student’s Name 
 児童生徒 氏名                      

        Birthday Heisei   Year  Month  Day 
         (生年月日 平成     年     月     日) 
 

      Pakisuyong ilagay sa banko na nakasulat sa ibaba ang matatanggap naming suporta. 
 上記児童生徒に係る私あてに支給される就学援助費を、下記の口座に振り込んでください。 

At kung may hindi kami nabayaran na babayarin gaya ng mga gamit sa paaralan,sangayon na ang   
なお、学用品費等に未納が生じた場合には、上記児童生徒の在籍する学校長を代理人と定め、 
principal ng paaralan ng estudyante ang makatanggap ng suporta bilang attorney upang bayaran  
受領及び未納金に充当することを承諾します。 
ang babayaran sa paaralan. 

Contents 
記 

 

Bank name 
金融機関 

         Ginko 銀行・Nokyo 農協 
   Shinyo Kinko 信用金庫 

Honten (Main)  本店 
Shiten (Branch) 支店 

Type of Account 
預金種目 Futsu(Ordinary deposit account) 普通 ・ Touza(Current account) 当座 

Bank Account No. 
口座番号 

 

Furigana 
フリガナ 

 

Account Name 
口座名義  

      (Pakiusap) Ang account name ay kinakailangan pangalan ng magulang. 
（注）  口座名義は保護者の名義に限ります。 

 

※Pakisuyong isama dito ang kopya ng bankbook na nakikita ang page na nakasulat ang pangalan sa katakana. 
※通帳のカナ口座名義のわかるページをコピーして添付してください。 

 
Ang mga impormasyon na nakasulat sa papel na ito ay hindi namin gagamitin sa iba,kundi sa pagbayad ng suporta lamang. 

           この依頼書に記載された情報は、就学援助費支給に関する事務以外には使用しません。 


